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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

קַח־
ले–
H3947

לְךָ֖
अपने–िलए

גִּלָּי֣וֹן
पिटया
H1549

גָּד֑וֹל
बड़ी

ב וּכְתֹ֤
और–िलख
H3789

֙ עָלָיו
उस–पर

בְּחֶרֶ֣ט
कलम–से
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
मनुष्य–की
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
महेर–शालाल–हाश–बज
H4122

यहोवा ने मुझसे कहा, “िलखने के िलये िमट्टी की बड़ी सी तख्ती ले और उस पर सुए से यह िलख: ‘महेशार्लाल्हाशबज’ अथार्त् ‘यहाँ जल्दी ही लूटमार और 
चोिरयाँ हांगी।’”

וְאָעִי֣דָה2
और–मैं–ठहराऊंगा

י לִּ֔
अपने–िलए

ים עֵדִ֖
साक्षी
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
िवश्वासयोग्य
H0539

אֵת֚
को–
H0853

אוּרִיָּ֣ה
उिरय्याह

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–को
H3548

וְאֶת־
और–को–
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
जकयार्ह

ן בֶּ֥
पुत्र–

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
यबरेक्याहू–का
H3000

मैंने कुछ एसेे लोग एकत्र िकये िजन पर साक्षी होने के िलये िवश्वास िकया जा सकता था। ये लोग थे नबी ऊिरय्याह और जकयार्ह जो जेबेरेक्याह का पुत्र था। 
उन लोगां ने मुझे इन बातां को िलखते हुए देखा था।

וָאֶקְרַב3֙
और–मैं–िनकट–गया
H7126

אֶל־
की–ओर–
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
निबया
H5031

הַר וַתַּ֖
और–वह–गभर्वती–हुइर्
H2029

לֶד וַתֵּ֣
और–जनी
H3205

ן בֵּ֑
पुत्र

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

י אֵלַ֔
मुझ–से
H0413

קְרָ֣א
रख
H7121

שְׁמ֔וֹ
उसका–नाम
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
महेर–शालाल–हाश–बज
H4122

िफर मैं उस निबया के पास गया। मेरे उसके साथ साथ रहने के बाद, वह गभर्वती हो गयी और उसका एक पुत्र हुआ। तब यहोवा ने मुझसे कहा, “तू लड़के 
का नाम महेशार्लाल्हशबज रख।

י4 כִּ֗
क्यांिक

בְּטֶרֶ֙ם֙
इससे–पहले
H2962

יֵדַ֣ע
जाने
H3045

עַר הַנַּ֔
लड़का
H5288

א ֹ֖ קְר
पुकारना
H7121

י אָבִ֣
िपता
H0001

י וְאִמִּ֑
और–माता
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
उठाइर्–जाएगी
H5375

אֶת־
को–
H0853

חֵי֣ל
सम्पित्त
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
दिमश्क–की
H1834

וְאֵת֙
और–को–
H0853

שְׁלַל֣
लूट
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
शोमरोन–की
H8111

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

לֶךְ מֶ֥
राजा–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

ס
—

क्यांिक इससे पहले िक बच्चा ‘माँ’ और ‘िपता’ कहना सीखेगा, उससे पहले ही परमेश्वर दिमश्क और शोमरोन की समूची धनसम्पित्त को छीन लेगा और उन 
वस्तुआं को अश्शूर के राजा को दे देगा।”

וַיֹּ֣סֶף5
और–जोड़ा
H3254

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ר דַּבֵּ֥
बोलना
H1696

אֵלַי֛
मुझ–से
H0413

ע֖וֹד
िफर
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मुझ से िफर कहा।
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עַן6 יַ֗
क्यांिक
H3282

י כִּ֤
िक–

מָאַס֙
अस्वीकार–िकया

הָעָם֣
लोगां–ने

הַזֶּ֔ה
इन
H2088

אֵת֚
को–
H0853

מֵי֣
जल–
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
शीलोह–के

ים הַהֹלְכִ֖
बहते–हुए
H1980

לְאַט֑
धीरे–से

וּמְשׂ֥וֹשׂ
और–आनन्द–करना
H4885

אֶת־
मं–
H0854

ין רְצִ֖
रसीन
H7526

וּבֶן־
और–पुत्र–मं–

רְמַלְיָֽהוּ׃
रमल्याहू–के
H7425

मेरे स्वामी ने कहा, “ये लोग शीलोह की नहर के धीरे—धीरे बहते पानी को लेने से मना करते हैं। ये लोग रसीन और रमल्याह के पुत्र (िपकाह) के साथ प्रसन्न 
रहते हैं।”

ן7 וְלָכֵ֡
और–इसिलए

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

֩ אֲדֹנָי
प्रभु
H0136

ה מַעֲלֶ֨
लाता–है
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
उन–पर

אֶת־
को–
H0853

מֵי֣
जल–
H4325

ר הַנָּהָ֗
नदी–का
H5104

הָעֲצוּמִים֙
बलवान
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
और–बहुत

אֶת־
को–
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजा–
H4428

אַשּׁ֖וּר
अश्शूर–का
H0804

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
उसकी–मिहमा
H3519

וְעָלָה֙
और–चढे़गा
H5927

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

יו אֲפִיקָ֔
उसकी–नािलयां
H0650

וְהָלַ֖ךְ
और–चलेगा
H1980

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
उसके–िकनारां
H1415

िकन्तु इसिलये मैं, यहोवा, अश्शूर के राजा और उसकी समूची शिक्त को तुम्हारे िवरोध मं लेकर आऊँगा। वे परात नदी की भयंकर बाढ़ की तरह आयंगे। यह 
एसेा होगा जैसे िकनारां को तोड़ती डुबोती नदी उफ़न पड़ती है।

וְחָלַף8֤
और–गुजरेगा
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
यहूदा–मं
H3063

שָׁטַף֣
बहेगा
H7857

ר וְעָבַ֔
और–पार–करेगा

עַד־
तक–
H5704

צַוָּ֖אר
गरदन

יעַ יַגִּ֑
पहुंचेगा
H5060

וְהָיָה֙
और–होगा
H1961

מֻטּ֣וֹת
फैलाव–
H4298

יו כְּנָפָ֔
उसके–पंखां–का
H3671

א ֹ֥ מְל
भरा–हुआ
H4393

חַב־ רֹֽ
चौड़ाइर्–
H7341

אַרְצְךָ֖
तेरी–भूिम–की
H0776

נוּ עִמָּ֥
इम्मानुएल
H6005

ל׃ אֵֽ
परमेश्वर
H6005

ס
—

जो पानी उस नदी से उफन कर िनकलेगा, वह यहूदा मं भर जायेगा और यहूदा को प्राय: डुबो डालेगा। इम्मानूएल, यह बाढ़ तब तक फैलती चली जायेगी जब 
तक वह तुम्हारे समूचे देश को ही न डुबो डाले।

עו9ּ רֹ֤
टूट–जाओ

עַמִּים֙
हे–लोगां

תּוּ וָחֹ֔
और–चकनाचूर–हो–जाओ
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
और–सुनो
H0238

ל כֹּ֖
सब
H3605

מֶרְחַקֵּי־
दूर–
H4801

אָרֶ֑ץ
देशां–के
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
कमर–बांधो
H0247

תּוּ וָחֹ֔
और–चकनाचूर–हो–जाओ
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
कमर–बांधो
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
और–चकनाचूर–हो–जाओ
H2865

हे जाितयां, तुम सभी युद्ध के िलये तैयार रहो! तुम को परािजत िकया जायेगा। अरे, सुदूर के देशां, सुनो! तुम सभी युद्ध के िलये तैयार रहो! तुमको परािजत 
िकया जायेगा।

עֻ֥צו10ּ
बनाओ
H5779

עֵצָ֖ה
युिक्त
H6098

וְתֻפָר֑
और–वह–टूट–जाएगी

דַּבְּר֤וּ
बोलो
H1696

דָבָר֙
बात
H1697

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָק֔וּם
ठहरेगी

י כִּ֥
क्यांिक

נוּ עִמָּ֖
इम्मानुएल

ל׃ אֵֽ
परमेश्वर
H0410

ס
—

अपने युद्ध की योजनाएँ रचो! तुम्हारी योजनाएँ परािजत हो जायंगी। तुम अपनी सेना को आदेश दो! तुम्हारे वे आदेश व्यथर् हो जायंगे, क्यां क्यांिक परमेश्वर 
हमारे साथ है।
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11֩ כִּי
क्यांिक

ה כֹ֨
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֧ר
कहा
H0559

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֵלַ֖י
मुझ–से
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
बल–से
H2393

הַיָּ֑ד
हाथ–के
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
और–उसने–चेतावनी–दी–मुझे
H3256

כֶת מִלֶּ֛
चलने–से
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
मं–मागर्
H1870

עָם־ הָֽ
इस–जाित–के–

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने अपनी महान शिक्त के साथ मुझ से कहा। यहोवा ने मुझे चेतावनी दी िक मैं इन अन्य लोगां के समान न बनू।ँ यहोवा ने कहा,

לאֹ־12
मत–
H3808

תאֹמְר֣וּן
कहो
H0559

שֶׁר קֶ֔
षड्यंत्र
H7195

ל לְכֹ֧
के–िवषय–मं–सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

יאֹמַ֛ר
कहती–है
H0559

הָעָ֥ם
जाित

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

שֶׁר קָ֑
षड्यंत्र
H7195

וְאֶת־
और–से–
H0853

מוֹרָא֥וֹ
उसके–भय

א־ ֹֽ ל
मत–
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
डरो
H3372

א ֹ֥ וְל
और–मत
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
थरथराओ
H6206

“हर कोइर् कह रहा है िक वे दूसरे लोग उसके िवरुद्ध षड़यन्त्र रच रहे हैं। तुम्हं उन बातां पर िवश्वास नहीं करना चािहए। िजन बातां से वे डरते हैं, तुम्हं उन बातां 
से नहीं डरना चािहये। तुम्हं उनके प्रित िनभर्य रहना चािहए!”

אֶת־13
को–
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

אֹת֣וֹ
उसी–को
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
पिवत्र–मानो
H6942

וְה֥וּא
और–वही
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
तुम्हारा–भय

וְה֥וּא
और–वही
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
तुम्हारा–आतंक
H6206

तुम्हं बस सवर्शिक्तमान यहोवा से ही डरना चािहये। तुम्हं बस उसी का आदर करना चािहये। तुम्हं उसी से डरना चािहये।

וְהָיָה14֖
और–वह–होगा
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
पिवत्रस्थान
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
और–पत्थर–
H0068

גֶף נֶ֠
ठोकर–का
H5063

וּלְצ֨וּר
और–चट्टान–
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
ठोकर–िखलाने–वाली
H4383

י לִשְׁנֵ֨
के–िलए–दोनां–
H8147

י בָתֵּ֤
घरानां–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

לְפַח֣
फंदा

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
और–जाल
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
के–िलए–रहनेवालां–
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

यिद तुम यहोवा के प्रित आदर रखोगे और उसे पिवत्र मानोगे तो वह तुम्हारे िलये एक सुरिक्षत स्थान होगा। िकन्तु तुम उसका आदर नहीं करते। इसिलए 
परमेश्वर एक एसेी चट्टान हो गया है िजसके उपर तुम लोग िगरोगे। वह एक एसेी चट्टान हो गया है िजस पर इस्राएल के दो पिरवार ठोकर खायंगे। यरूशलेम 
के सभी लोगां को फँसाने के िलये वह एक फँदा बन गया है।

שְׁלו15ּ וְכָ֥
और–ठोकर–खाएंगे
H3782

בָ֖ם
उन–मं

ים רַבִּ֑
बहुत–से

וְנָפְל֣וּ
और–िगरंगे
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
और–टूटंगे
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
और–फंसंगे
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
और–पकड़े–जाएंगे
H3920

ס
—

(इस चट्टान पर बहुत से लोग िगरंगे। वे िगरंगे और चकनाचूर हो जायंगे। वे जाल मं पड़ंगे और पकड़े जायंगे।)

צ֖וֹר16
बांध

תְּעוּדָ֑ה
गवाही
H8584

חֲת֥וֹם
मुहर–लगा
H2856

ה תּוֹרָ֖
व्यवस्था
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
मेरे–चेलां–मं
H3928

यशायाह ने कहा, “एक वाचा कर और उस पर मुहर लगा दे। भिवष्य के िलये, मेरे उपदेशां की रक्षा कर। मेरे अनुयािययां के देखते हुए ही एसेा कर।”

17֙ וְחִכִּי֙תִי
और–मैं–प्रतीक्षा–करंूगा
H2442

לַיהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
जो–िछपाता–है
H5641

פָּנָי֖ו
अपना–मुख
H6440

ית מִבֵּ֣
से–घराने–

ב יַעֲקֹ֑
याकूब–के
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
और–मैं–आशा–करंूगा–

לֽוֹ׃
उस–पर

वह वाचा यह है: मैं सहायता पाने के िलये यहोवा की प्रतीक्षा करँुगा। यहोवा याकूब के घराने से लिज्जत है। वह उनको देखना तक नहीं चाहता है। िकन्तु मैं 
यहोवा की प्रतीक्षा करँुगा, वह हमारी रक्षा करेगा।

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7195.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8584.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm


הִנֵּ֣ה18
देखो
H2009

י אָנֹכִ֗
मैं
H0595

וְהַיְלָדִים֙
और–बच्चे
H3206

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हं

נָֽתַן־
िदया–है–
H5414

לִ֣י
मुझ–को

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

לְאֹת֥וֹת
िचन्हां–के–िलए
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
और–अद्भतु–कामां–के–िलए
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–मं
H3478

מֵעִם֙
की–ओर–से

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

הַשֹּׁכֵ֖ן
िनवास–करनेवाले
H7931

בְּהַ֥ר
मं–पवर्त–
H2022

צִיּֽוֹן׃
िसय्योन
H6726

ס
—

मैं और मेरे बच्चे इस्राएल के लोगां के िलये संकेत और प्रमाण हैं। हम उस सवर्शिक्तमान यहोवा के द्वारा भेजे गये हैं, जो िसय्योन पवर्त पर रहता है।

י־19 וְכִֽ
और–जब–

יאֹמְר֣וּ
कहं
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
तुम–से
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
पूछो
H1875

אֶל־
से–
H0413

הָאֹבוֹת֙
भूतां
H0178

וְאֶל־
और–से–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
जादूगरां
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
फुसफुसाने–वालां
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
और–बड़बड़ाने–वालां
H1897

הֲלוֹא־
क्या–नहीं–
H3808

עַם֙
जाित

אֶל־
से–
H0413

אֱלֹהָי֣ו
अपने–परमेश्वर
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
पूछे
H1875

בְּעַ֥ד
के–िलए–
H1157

הַחַיִּ֖ים
जीिवतां–के

אֶל־
से–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
मरे–हुआं
H4191

कुछ लोग कहा करते हैं, “भिवष्य बतानेवालां और जादूगरां से पूछो, क्या करना है” (ये भिवष्य बताने वाले और जादूगर फुस—फुसाकर बोलते हैं। ये लोगां 
पर यह प्रभाव डालने के िलये िक उनके पास अन्तर्दृिष्ट हैं, वे चुपचाप बातं करते हैं।) िकन्तु मैं तुम्हं बताता हू ँिक लोगां को अपने परमेश्वर से सहायता माँगनी 
चािहये! वे भिवष्य बताने वाले और जादूगर मरे हुए लोगां से पूछ कर बताते हैं िक क्या करना चािहये िकन्तु भला जीिवत लोग मरे हुआं से कोइर् बात क्यां पूछं।

ה20 לְתוֹרָ֖
व्यवस्था–की–ओर
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
और–गवाही–की–ओर
H8584

אִם־
यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
वे–कहते
H0559

כַּדָּבָר֣
के–अनुसार–वचन–
H1697

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֥
िजस–मं

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

ל֖וֹ
उसके–िलए

ׁחַר׃ שָֽ
भोर
H7837

तुम्हं िशक्षाआं और वाचा के अनुसार चलना चािहये। यिद तुम इन आज्ञाआं का पालन नहीं करोगे तो हो सकता है तुम गलत आज्ञाआं का पालन करने लगो। 
(ये गलत आज्ञाएँ वे हैं जो जादूगरां और भिवष्य बताने वालां के द्वारा िमलती है। ये आज्ञाएँ बेकार हैं। उन आज्ञाआं पर चल कर तुम्हं कुछ नहीं िमलेगा।)

וְעָ֥בַר21
और–गुजरेगा

הּ בָּ֖
उस–मं

ה נִקְשֶׁ֣
किठनाइर्–मं
H7185

וְרָעֵב֑
और–भूखा
H7457

וְהָיָ֨ה
और–होगा
H1961

י־ כִֽ
जब–

ב יִרְעַ֜
वह–भूखा–होगा
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
और–क्रोिधत–होगा
H7107

ל וְקִלֵּ֧
और–शाप–देगा
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
अपने–राजा–को
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
और–अपने–परमेश्वर–को
H0430

וּפָנָה֥
और–मुंह–उठाएगा
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
ऊपर–की–ओर
H4605

यिद तुम उन गलत आज्ञाआं पर चलोगे, तो तुम्हारे देश पर िवपित्त आयेगी और भूखमरी फैलेगी। लोग भूखे मरंगे। िफर वे क्रोिधत हांगे और अपने राजा और 
अपने देवताआं के िवरुद्ध बातं कहंगे। इसके बाद वे सहायता के िलये परमेश्वर की ओर िनहारंगे।

וְאֶל־22
और–की–ओर–
H0413

רֶץ אֶ֖
भूिम
H0776

יט יַבִּ֑
देखेगा
H5027

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

צָרָ֤ה
संकट

וַחֲשֵׁכָה֙
और–अंधकार
H2825

מְע֣וּף
घोर–
H4588

ה צוּקָ֔
कष्ट

וַאֲפֵלָ֖ה
और–घना–अंधेरा
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
धकेला–हुआ
H5080

यिद अपने देश मं वे चारां तरफ देखंगे तो उन्हं चारां ओर िवपित्त और िचन्ता जनक अन्धेरा ही िदखाइर् देगा। लोगां का वह अंधकारमय दु:ख उन्हं देश छोड़ने 
पर िववश करेगा और वे लोग जो उस अन्धेरे मं फँसे हांगे, अपने आपको उससे मुक्त नहीं करा पायंगे।
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